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سلام
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:در قرآن« مهدی » حضرتِ 
1398ماه دی ـ نهمجلسه 
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:اول« مورد»
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آیاتِ قرآن،« واضحترینِ » شاید 

«مهدیحضرتِ» دربارة 

،عجّل الله تعالی فرجه الشریف

.می باشد« ذوالقرنین»آیات مربوط به 
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:دوم« مورد»
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قرآن،« روشنِ » دومین آیاتِ 

«مهدیحضرتِ» دربارة 

،عجّل الله تعالی فرجه الشریف

:است« قدر»سورة رازِو پُر رمزآیاتِ 
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اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحیمِبِسْمِ 

(1)الْقَدْرِلَيْلَةِفیهُإِنَّا أَنْزَلْنا

(3)الْقَدْرِ خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ شَهْرٍ لَیْلَةُ (2)َ ما أَدْراكَ ما لَیْلَةُ الْقَدْرِ و

(4)رٍأَمْكُلِّمِنْ رَبِّهِمْبِإِذْنِ فیها الرُّوحُوَالْمَلائِكَةُ تَنَزَّلُ

(5)الْفَجْرِمَطْلَعِسَلامٌ هِیَ حَتَّى



:«اولآیة » 
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،«هُأَنْزَلْنانَّاإِ» 
«. آوردیمرا فرود « او» ،«ما» 



:اولنكتة 



چيست؟ یا كيست؟« هُ» 

آمده است؟« اسكورت» چرا با 
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14

مفعولی است« ضمیرِ» ،«هُ» 

و در تمام زبان ها، 

.باشد«اسم»از ضمیر باید « قبل» 

ضمیر تنها آمده است؟اینجا « چرا» اما 
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.را نازل کردیم«آن» یا «او »،مـا

است«آشنا »، آنقدر «آنیا او» یعنی 

نیست« اسمش» که نیازی به 

.«می شناسند» را « او یا آن » و همه 
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،«هُ » شاید این 

:«نداردزمينی اسمِ» اصلا 

،«هُ»آیا ممکن است خود این 

.؟«شیءكلّ» مرجع باشد؟ مرجع 



:دیگر« های نمونه» 
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میثاقَهُمْ ، أَخَذْنا ؟نَصارىوَ مِنَ الَّذینَ قالُوا إِنَّا 

هِ بـِذُكِّرُوامِمَّا حَظًّانَسُوافَ

یَوْمِ الْقِیامَةِ بَیْنَهُمُ الْعَداوَةَ وَ الْبَغْضاءَ إِلىفَأَغْرَینْا 
(14/مائده)سَوْفَ ینَُبِّئُهُمُ اللَّهُ بِما کانُوا یَصْنَعُونَوَ 

گرفتیم « پیمان » هستیم هم « حامی » که گفتند ما آنها و از 
تا روز قیامت هم ما و فراموش کردند اما آنها سهمشان از آنچه به آنها یادآوری شده بود را 

.کندمىساختند خبردارشان را از آنچه مىدر آینده خداوند آنها دشمنى و کینه افکندیم و میانشان 
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.أَحَدٌاللَّهُ « هُوَ » : قُلْ
است« هُ» در اصل همان « هُوَ» 

، تداوم و استمرار یافته«واو» که با 

.انسان، بسیار آشنا استعمقِ جانِ برای و



:دومنكتة 
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،«هُأَنْزَلْنانَّاإِ» 
«. را فرود آورده ایم« او» ،«ما» 

«. ئیماوحاملانِما» ،«. فرود آمدهمابا او» 

چه افرادی هستند؟« ما» این 
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هر که باشند« ما» این جمعِ 

ندداشته باش« هُ» باید سنخیتی با این 

تجلّی پیدا کرده،« كلام»لباسِ که در 

.آورند« فرود» تا بتوانند آن را 
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:می فرمایندصلوات الله علیهامام صادق 

خودش،« كلامِ» خداوند برای بندگانش در 

کرده است،« تجلّی» 

:«بينندنمی  » (او را)اما آنها 

«. رونلقد تجلّی اللهُ لعبادِه فی کلامِه و لکن لایُبصِ» 
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:هم می فرمایندصلوات الله علیهأمیرالمؤمنین

هكِتابِفیسُبحانهلَهم تجلیّ ف

هرَاویَكونوا غَيرِ اَنْمِنْ

کرده « تجلّی » کتابش برای مردم خداوند در 
(147/خطبه). آنکه بتوانند او را ببینندبدون 
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: پس

«العُليا ، هِیَ اللهِكلمةُ » 
«. کلام خدا، برترین است» 

«. دو این وجودِ برترِ خداوند است که کلامش را برتر می کن» 

.باشد، بی ارزش است« اوازخالی » که « هر کلامی» پس 
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می زندخود دست به خلقت « کلامِ » پس خداوند با 

:دباش؛ پس می شو: چیزی را اراده کند و بگویدو اگر 

شَیْئاً أَرادَهُ إِذا أَمْرُإِنَّما 

(82/صافات)فَیَکُونُ کُنْ، یَقُولَ لَهُ أَنْ 

.است« او أمرِ» ، همان «اوکلامِ »پس 
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:هم پدید می آید« روح»،«او أمرِ » و « کلام» و از این 

یَسْئَلُونَكَ عَنِ الرُّوحِوَ 

رَبِّیأَمْرِمِنْ الرُّوحُقُلِ 
(85/إسراء)ما أُوتیتُمْ مِنَ الْعِلْمِ إِلاَّ قَلیلاً وَ 

استمن أمرِ خدایِ (سنخ)بگو روح از پرسند، روح از تو مىدرباره و 
به شما از دانش جز اندکى داده نشده استو 
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،«هُ» پس این 
است« مجموعة قرآن » و « اللهكلام » 

.می بخشد« حيات» است و « زنده» که 

:دنای« مُرده» کار برآید که از « زنده» زیرا از 
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آمَنُوا؛یا أَیُّهَا الَّذینَ 

دَعاکُمْلِلرَّسُولِ إِذا وَ لِلَّهِاسْتَجیبُوا 

كُمْیُحْييـما لِـ
(24/انفال)أَنَّهُ إِلَیْهِ تُحْشَرُونَ وَ اعْلَمُوا أَنَّ اللَّهَ یَحُولُ بَیْنَ الْمَرءِْ وَ قَلْبِهِ وَ 

د بخششما را به چیزى فرا خواندند که به شما حیات مىرسول، خدا و أهلِ ایمان؛ وقتی اى 
.یدمی شوو هم در نزد او محشور شود بدانید که خدا میان آدمى و دلش حایل مىبپذیرید و 
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است،« .... نورُاللهُ»تمام مقدرات عالم به دستِ 

او« کلامِ» و

:است(و تنها راه هدایت)« كتاب»همراه با « نوری »

ا کُنْتُمْ تخُفُْونَ منَِ الکِْتابِ وَ یعَفُْوا عنَْ ولُنا یُبَیِّنُ لکَُمْ کَثیراً ممَِّ سُ (15/دهمائ)مُبينٌكِتابٌوَنُورٌاللَّهِقَدْ جاءَكُمْ مِنَثیرٍ کَیا أهَلَْ الکِْتابِ قدَْ جاءَکُمْ رَ

.ستاروشنایى و کتابى روشنگر آمده نزدِ خدا، از برایتان قطعا گذرددرمى[ خطاهاى شما]کند و از بسیارى داشتید براى شما بیان مىرا که پوشیده مى[ آسمانى خود]بسیارى از چیزهایى از کتاب 
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:مفید است« زندگان» ، فقط برای «قرآنِ زنده » و

(69)إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِکْرٌ وَ قُرْآنٌ مُبینٌلَهُ ما عَلَّمْناهُ الشِّعْرَ وَ ما یَنْبَغیوَ 

لَى الکْافِرینَوَ حَيًّاكانَ مَنْ يُنْذِرَ لِ (70/یس)یحَِقَّ القَْولُْ عَ

ست  نی« قرآنى روشنگر » و « یادنامه » و آن جز نیست سزاوار او (ادعا)او شعر نیاموختیم و اینبه و 

.شودکافران محقق درباره ( خدا)و گفتار است، هشدار دهدزنده(که قلبش)را هر که تا 
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بودن قرآن را نفهمد،  « زنده »که اگر فردی 

نمی برد « حیاتِ قرآنی» قطعا بهره ای از 

:می ماندگمراهیآن محروم و در « هدایتِ»و از 

مِنینَ  هِیَ أَقْوَمُ وَ یبَُشِّرُ الْمُؤْلِلَّتییَهْدی الْقُرْآنَ هذَاإِنَّ 
(9/إسراء)یَعْمَلُونَ الصَّالِحاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجرْاً کبَیراً الَّذینَ 



:سومنكتة 



؟انسان كجاست« زندگی » محلّ 
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(55)ونَ وَ یَوْمَ تقَُومُ السَّاعَةُ یقُْسِمُ المُْجْرِمُونَ ما لَبِثُوا غَیْرَ ساعَةٍ کَذلِكَ کانُوا یُؤْفَکُ

الْعِلْمَ وَ الْإِیمانَ أُوتُواوَ قالَ الَّذینَ

لْبَعْثِ  ایَوْمِإِلىاللَّهِكِتابِ فیلَبِثْتُمْلَقَدْ 
(56)یَوْمُ الْبَعْثِ وَ لکِنَّکُمْ کُنْتُمْ لا تَعْلَمُونَ فَهذا 

(57/مرو)فَیَوْمَئِذٍ لا یَنْفَعُ الَّذینَ ظَلَمُوا مَعْذِرَتُهُمْ وَ لا هُمْ یُسْتَعْتَبُونَ 

ایدمانده«بعث » تا روز خدا در کتاب شما قطعا: گوینداند مىو ایمان یافتهآنانکه علم 
.کردیدبه علم خود أعتنا و توجه نمىولى شما است « برانگیختن» این روز و 



:چهارمنكتة 



فرود آمده است؟« كجا » قرآن، 
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نازل نشده،« كاغذ »بر « اللَّه كتاب »

:است« سحر» این : زیرا در آنصورت می گفتند

قِرْطاسٍ فَلمََسُوهُ بِأَیْدیهِمْوَ لوَْ نَزَّلْنا عَلَیْكَ کِتاباً فی

(7/أنعام)سِحْرٌ مُبینٌ الَّذینَ کَفَرُوا إِنْ هذا إِلاَّ لَقالَ 

کردند  مىآنها با دستشان لمسشکردیم و تو نازل مىبر « بر کاغذ نوشته ای » و اگر 
.نیستجز سحر آشکار چیزى این : گفتندأهل کفر حتما مى



آمده؟فرود « كجا » ، پس قرآن

39
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(193)بِهِ الرُّوحُ الْأَمینُ نَزَلَ (192)إِنَّهُ لَتَنْزیلُ رَبِّ الْعالَمینَ وَ 

(194/شعراء)لِتَکُونَ مِنَ الْمُنْذِرینَ كَقَلْبِعَلى

لِجِبْریلَمَنْ کانَ عَدُوًّا قُلْ 

اللَّهِبِإِذْنِ كَقَلْبِعَلىـهُنَزَّلَـفَإِنَّهُ 
(97/بقره)لِلْمُؤْمِنینَ لِما بَیْنَ یَدَیْهِ وَ هُدىً وَ بُشْرىمُصَدِّقاً 



:مپنجنكتة 
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«...لَيْلَةِفیهُأَنْزَلْناإِنَّا » 
.آوردیم« شب» را در « هُ» آن ما 

«شكنشب » است « نوری» پس قطعا آن 

.تفرود آمده اس« كتابوكلام»که در لباسِ 



:ششمنكتة 
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«رِالقَدْلَيْلَةِفیهُأَنْزَلْناإِنَّا » 

.آوردیم« قدر» را در شبِ « هُ» آن ما 

ست،نیشببه خاطرِعظمتشنیست و « هر شبی» که 

.است«  بخشروشنیزندة»بلکه به خاطرِ آن 
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،« بخشروشنیزندة»آن 

ما افرادِ بشر،« زندگی تاریكِ » با ورودش به 

 برد هر غفلت، ابهام، شك، تردید و جهالتی را از بین می

هر چیزی را نمایان می کند« تقدیرِ وقدر»و 

.همه را فراهم می آورد« سلامتِو رشد »و زمینة 



:«سومو دوم آیة » 



:هفتمنكتة 
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(2)الْقَدْرِلَيْلَةُ ماما أَدْراكََو

(3)أَلْفِ شَهْرٍمِنْخَيْرٌ الْقَدْرِ لَیْلَةُ 
.، برای بشر قابل درك نیست«عظمت شب قدر » ـ 1

.بهتر است« هُبدونِ » ـ برکاتِ آنشب، از هزار ماه 2



:«چهارمآیة » 
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هِمْرَبِّبِإِذْنِ فیها الرُّوحُوَالْمَلائِكَةُ تَنَزَّلُ

(4)أَمْرٍكُلِّمِنْ 
با إجازة زمامدارشانبا روح ملائکه (شبِ قدر، تمامِ)در آن

.فرود می آیند« أمرى هر براى » 



:هشتمنكتة 



چيست؟« أمر » آن 

52
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(2)الْمُبینِالْكِتابِوَ (1)حم 

(3)نَ لَیْلَةٍ مُبارَکَةٍ إِنَّا کُنَّا مُنْذِریإِنَّا أَنْزَلْناهُ فی

(4/دخان)حَكيمٍأَمْرٍكُلُّفيها یُفْرَقُ 

زیرا ما،در شبى فرخنده نازل کردیمآنرا ما ( که)* روشنگربه کتاب سوگند . میم.حا

.شودمى، حکیمانه و استوار جدا «هر چیز و کارى » ، (شب)در آن *هشداردهنده ایم 



:نهمنكتة 



كيست؟ یا چيست؟« روح » آن 
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ناأَمْرِمِنْرُوحاً إِلَيْكَ أَوْحَيْناوَ كَذلِكَ 

کُنتَْ تَدْری مَا الْکِتابُ وَ لاَ الْإیمانُ  ما 

عِبادِنانَهْدی بِهِ منَْ نَشاءُ مِنْ نُوراًهُجَعَلْنالکِنْ وَ 

(52/شوری)صِراطٍ مُسْتَقیمٍ إِنَّكَ لَتَهْدی إِلىوَ 

.استبالاترین رحمت الهیو « قرآن، روح» پس آن



:«پرسش » یك و « نكته » چند 
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.(چیزی نمی آورند)می آیند، مدبّرات أمر « ملائكه»ـ 1

.(پس نزد خدا نمی روند)می آیند، « الهیإذن »با ـ 2

.(می آیندتنزّل، ملائکة خاصی )می آیند، « سال» هر ـ 3

.(در شب خاصی می آیند)می آیند، « قدرشبِ» در ـ 4

یند،می آ« امورتمامِ» (کسب تکلیف و تقدیر در)برای ـ 5



؟فرود می آیند« كجا » : سئوال

59
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،می آیندفرود « امورتمامِ » چون برای 

د،آنان باشمیزبانِ « خداخليفة »پس حتماً باید 

،«قدریشبِ» پس در هر 

تمام امورِ جهان« تقدیرِ»که هست « حجّتی» 

.ندتمام ملائکه و خلائق را مشخص ک« تكليفِ »و 



:دهمنكتة 



كيست؟« او » 

62
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است،« أمرولی »او، 

« هُ» آن « نطقِ»او، 

.الهی است« كلامِبالاترین تجلّی» و 

:است« نمایندة تام الإختیار خداوند» او همان 

(84/کهف)اًءٍ سَبَبمَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْإِنَّا 



:«پنجمآیة » 



:یازدهمنكتة 



66

(5)مَطْلَعِ الْفَجْرِ ، حَتَّى هِیَ،سَلامٌ

،«شبی» هر پس 

،«روشنی بخشزندة»به برکتِ آن کلامِ 

.است« سلامتیو سلام»شبِ 
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:استسلامتیو نوربه « هدایت» چرا؟ چون رسالتِ آن، 

(15)کِتابٌ مُبینٌوَ نُـــورٌ قَدْ جاءَکُمْ مِنَ اللَّهِرٍثیأَهْلَ الْکتِابِ قَدْ جاءَکُمْ رسَُولنُا یبُیَِّنُ لکَُمْ کثَیراً مِمَّا کنُتُْمْ تخُفُْونَ مِنَ الْکتِابِ وَ یَعفُْوا عَنْ کَیا 

اللَّهُهِبِیَهْدي:اول
اتَّبَعَ رِضْوانَهُ  مَنِ 

(16/مائده)صِراطٍ مُسْتَقیمٍإِلىیَهْدیهِمْوَ : دوم

السَّلامِسُبُلَـ 1

الظُّلُماتِمِنَ یُخْرِجُهُمْوَ ـ 2

هِبِإِذْنِالنُّــــــــورِإِلَى



:دوازدهمنكتة 
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، از یك منظر،«سلام»

است،« امنيت  و سلامتیو بركت»

،همگانآن برای« فراهم كردن» که 

.نستمورد تأکید آو« اسلاماصلی ِمقصد»



71

،است« خودي هاویژةكارت» ،«سلام»و از منظر دیگر 

سَبیلِ اللَّهِ فَتبََیَّنُوا  ضَرَبْتُمْ فیإِذا ؛آمَنُواأَیُّهاَ الَّذینَ یا 

مُؤْمِناًلَسْتَالسَّلامَإِلَيْكُمُ لِمَنْ أَلْقىتَقُولُوا لا وَ

(94/نساء)ً مَلُونَ خَبیرافَتَبَیَّنُوا إِنَّ اللَّهَ کانَ بِما تَعْفَعنِْدَ اللَّهِ مَغانِمُ کَثیرَةٌ کَذلِكَ کنُْتُمْ مِنْ قَبْلُ فَمَنَّ اللَّهُ عَلَیْکُمْ عَرَضَ الْحَیاةِ الدُّنْیا تَبتَْغُونَ 
کنید کنید، با دقت رسیدگى در راه خدا سفر مىاى أهل ایمان؛ وقتی 

نیستى،تو مؤمن : نگوییدکند، اسلام مى(إظهار)شما و به آنکه به 
همین گونه بودید و خدا بر شما منت نهاد [ نیز]چرا که غنیمتهاى فراوان نزد خداست قبلا خودتان برسید زندگى دنیا را به متاع (تا با این بهانه)

دهید آگاه استخوب رسیدگى کنید که خدا همواره به آنچه انجام مىپس 
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«ایُؤْمِنُونَ بِآیاتِن» إِذا جاءَكَ الَّذینَ وَ 

مٌ حینفَسْهِِ الرَّحْمةََ أَنَّهُ مَنْ عَمِلَ منِکُْمْ سُوءاً بجَِهالةٍَ ثُمَّ تابَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أصَْلحََ فأََنَّهُ غفَُورٌ رَرَبُّکُمْ عَلىکتَبََ كُمْعَلَيْسَلامٌ:قُلْفَ

(54/أنعام)

تِیاهُ  ا رَسُولا ربَِّكَ فَأرَْسلِْ معََنا بَنیفَأْ سْرائیلَ وَ لا تعُذَِّبهُْمْ قدَْ جِئْناكَ بِآیَةٍ منِْ ربَِّكَ فقَُولا إنَِّ الْهُدىاتَّبَعَ مَنِعَلىالسَّلامُ وَ إِ
(47/طه)
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،سوماز منظرِ «سلام»و 

هستند که« سلام الهیمظاهر ِ » 

، «خاصیافرادِ»را برای « سلامتی» 

:می کنند« فراهم» 
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اتٍبَرَكوَ مِنَّابِسَلامٍاهْبِطْ ؛نُوحُیا قیلَ 

أُمَمٍ مِمَّنْ مَعَكَ  وَ عَلىعَلَیْكَ 

(48/هود)یَمَسُّهُمْ مِنَّا عَذابٌ أَلیمٌ ثُمَّ أُمَمٌ سَنُمَتِّعُهُمْ وَ 

و  همراهانِ تتو و برای از ما فرود آی با سلام و برکاتى شد اى نوح گفته 
کنیم برخوردارشان مىو مردمى که در آینده 

رسدمىآنها جانب ما عذابى دردناك به ، از (نافرمانیخاطر ناشکری و به )سپس 
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،«سلام»»اما از منظرِ چهارم، 

گفته می شود که  « عواملی  » به 

،«عمومیسلامتِحفظِ» برای 

:ندمی کن« قطع» را « فسادأهلِ ریشة»
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(24)الْمُکْرَمینَ؟ أَتاكَ حَدیثُ ضَیْفِ إِبْراهیمَ هَلْ 

سَلاماً: فَقالُواإِذْ دَخَلُوا عَلَیْهِ 

(25/ذاریات)مُنْكَرُونَقَوْمٌ سَلامٌ: قالَ

،«مظاهر سلام الهی » و « رسولان الهی » این 
را مجازات و نابود می کنند،علیه السلامتمام مردم شهر حضرت لوط 

.را نجات می دهند« أهل ایشان » و فقط 
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،«سلاممظاهرِ»و همین عواملِ قدرتمند و 

(؟)« الْفَجْرِمَطْلَعِ» را تا « شكنشب نورِ»آن 

می کنند« حفاظتو اسكورت» 

:نیستند« غایب » و در هیچ شرائطی، 

(7/أعراف)كُنَّا غائِبينَ ما عَلَیْهِمْ بِعِلْمٍ وَفَلَنَقُصَّنَّ 
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:خدایا

بیفزا« عترتوقرآن» ما از شناختِبر 

به ما عطا کن« قرآنینشاطِ و حيات»و 

قرار دهحجتت آخرین زمینه سازِ ظهورما را و 

.را روزیمان فرمادر رکاب بودنشو دیدارشو 




